
СЛАЙД 1 
 

АЛФАВИТ 

Мансийского языка 

 
Мансийский алфавит состоит из 44 букв. 

Из гласных букв в мансийском языке в начале слова 

не употребляются , из согласных букв ӈ, ь, ъ. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
СЛАЙД 2 

ТЕКСТ ДИКТАНТА 

  

           

(потыр охса) 

– 

лтаве… 

-

тас, 

 

– – 

 

– Юи- -

гум суссылтап киссыг… 

 

– Ам самвитанум наӈ вильтын ат паттыянум. Ам наӈынн полыщ 

щирыл ам тыт, – 

-  

- -  

Анна Павловна Неркаги 

 

 

 

 
 



 

СЛАЙД 3 

ОСНОВНЫЕ ФОНЕТИЧЕСКИЕ 
ЗАКОНОМЕРНОСТИ  МАНСИЙСКОГО ЯЗЫКА  
 

В мансийском языке при образовании новых слов с 

помощью суффиксов или при изменении слова по 

лицам или падежам происходят некоторые 

закономерные изменения звуков в слове, например 

ассимиляция, выпадение некоторых согласных, 

чередование гласных, перемещение начальных 

согласных или гласных, вставка гласных. 

Ассимиляция, или уподобление, согласных звуков 

может происходить при присоединении к глагольным и 

именным основам словообразовательных или 

словоизменительных суффиксов. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



СЛАЙД 4 

АССИМИЛЯЦИЯ 

Различается прогрессивная ассимиляция, когда 

предшествующий звук влияет на последующий, и 

регрессивная, когда последующий звук оказывает 

влияние на предшествующий. 

Для мансийского языка характерен регрессивный 

тип ассимиляции, например: сунсуӈкве (глядеть, 

смотреть) – суссылтаӈкве (показать),  кинсуӈкве (искать) – 

киссыт (они многие искали), хансуӈкве (писать) – хассум (я 

писал), консуӈкве (царапать) – коссум (я царапал). 

Во всех этих словах согласный н (нʼ) уподобляется 

последующему согласному с (сʼ). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



СЛАЙД 5 

ВЫПАДЕНИЕ  СОГЛАСНОГО   Ӈ 

 
В мансийском языке согласный  ӈ перед х выпадает: 

а) если эти два согласных завершают слово:  моя 

дорога – х (от х) дорога, халь вверх (смотрит) – х 

до вершины (дошёл), хи кричит – х крик;  

б) если к основе слова с конечными согласными н х 

присоединяется суффикс, состоящий из одного согласного 

или начинающийся с согласного: х-е его дорога, его путь 

– хныл из дороги, н х-аль наверх (поднимается) – х-

нув чуть повыше, х-и кричит – х-суй крик. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



СЛАЙД 6 

СЛОГОВАЯ  СТРУКТУРА СЛОВА  

  

 В мансийском языке слова могут быть 

односложными (  земля,  собака, ас дыра, сым 

сердце), двусложными (пор-мас груз, л -выс сказал, пот-

ги клубится (о дыме), по-тыр рассказ (разговор), по-сым 

дым, мо-лях быстро, пи-ныс положила),  трёхсложными 

и многосложными (ми-ны- н мы (двое) пойдём, -га-

лас сказала, по-рыг-пан- -ква лягушка). -щи-рыл по-

другому, -пуӈ-кыг колени. 

Сложные слова при переносе на письме 

разделяются на месте слияния их частей: нь-уй 

мошкара, лы-уй волк, порс-сам соринка, сам-вит слеза 

(слезинка).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



СЛАЙД 7 

ВАРИАНТЫ  СЛОВ 

 

Диалектные различия вариантов слов: 

а) варианты слов, отличающиеся долготой-краткостью 

гласного: иснас, ӣснас (окно), пыг, п г (сын, юноша, 

парень), выгыр, в гыр (красный), хуньт, хӯньт (когда-то), ӯй, 

ӯйхул (зверь, животное), супыг, супыгхул (осётр); 

б) варианты слов, различающиеся количеством слогов 

из-за выпадения в некоторых случаях гласного второго 

слога и превращения двусложного слова в односложное: 

лум лм луп лп ӈын ӈн 

(подбородок); 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



СЛАЙД 8 

ВАРИАНТЫ  СЛОВ 

 

в) варианты слов, различающиеся характером гласных и 

согласных: л пак, л пык (песец), топ,  туп (только, лишь), 

аквтуп, аквто а ыт (в стороне, 

около), хумус, хомус, хомыс (как, каким образом); йильпи, 

лильпи (новый), кӣвыр, тӣвыр (внутренность), сымкем, 

сымтем (моё сердечко); в ӈ, в иӈ (жирный), туи, туйи 

(летом), ӯит, ӯйит (звери, животные); 

г)  варианты слов, различающиеся наличием-

отсутствием некоторых согласных в середине слова: р ,  

р  ӈх ньсь, л сныл, 

сыл (у чего-л., с с какого времени).   (смола). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



СЛАЙД 9 

МЕСТОИМЕНИЯ 
В мансийском языке местоимения имеют три лица и три 

числа: ам – я, мой (моя, мои);  наӈ – ты, твой (твоя, твои); тав – он, 

она, его, её;  – мы (вдвоём);  – вы (вдвоём);  – они 

(вдвоём);  – мы, наш;  – вы, ваш;  – они, их. 

В отличие от русского языка в мансийском языке имеются 

четыре разряда личных местоимений: личное местоимение: ам – я;   

лично-указательное: амки – я сам;  личное местоимение 

единичности: амкем – я один;  лично-возвратное: амкинам – я сам 

себя.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



СЛАЙД 10 

ПРАВОПИСАНИЕ ГЛАГОЛЬНЫХ  ПРИСТАВОК 
 

В мансийском языке многие глаголы образуются с 

помощью различных префиксов:  

1) префикс - образует глаголы со значением 

завершённости или со значением «занять 

вертикальное положение»: - встать 

(после того, как лежал, после сна),  -косамлаӈкве 

загореться (о дровах), -лаплаӈкве приподнять; 

2) префикс юв- обозначает действие, направленное 

внутрь предмета: юв- ӈкве съесть, юв-

вколотить; 

3) префикс кон- обозначает движение, направленное 

изнутри наружу: кон-патуӈкве оказаться на улице, кон-

ӈкве высунуть. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



СЛАЙД 11 

НАРЕЧИЕ 

В мансийском языке наречия по значению делятся 

на следующие группы:  

а) наречия места где? хоталь? куда? хотыл? откуда?): 

тыт – здесь, тыгыл – отсюда, тыгле – сюда, тот – там, тувле – 

туда, тувыл – оттуда; 

б) наречия времени (хӯнь? когда? маныр порат? в какое 

время?):  – сегодня,  – вчера, холытан – 

завтра, ань – теперь,  – днём, ӣтип  – вечером; 

 в) наречия образа действия (хумус? хумле? как? манурыл? 

каким образом?):  – быстро, молях – скоро, быстро, 

илттыг – вдруг, ам сирумт – по-моему; 

г) наречия степени (хумус? как?):     сака – очень, сяр – 

совсем, тӯп-тӯп – едва.          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



СЛАЙД 12 

ПОСЛЕЛОГИ 

В мансийском языке все послелоги делятся на две 

группы – послелоги изменяемые и послелоги 

неизменяемые: 

а) изменяемые послелоги: Местный падеж: суффикс =т, 

например: кӣвырт – в,  – у, нуми-  – над, халт – 

между, ёлы-  – под. Направительный падеж суффикс =н, 

например: кӣвырн – в, халн – в середину,  – к, ёлы-  

– под. Исходный падеж суффикс =ныл, например: кӣвырныл 

– из, халныл – из середины,  – от, ёлы-  – из-

под. 

б) неизменяемые послелоги: мус – до, ёт – с,  – для, 

за, палт – к, у, тармыл – на, паттыиг, уртыиг, п нтсыл – 

вместо, взамен, ӯлтта – через, нупыл – в направлении, хосыт – 

по, ляльт – против, -палт – перед, урыл, вылтыт – о, про, 

коны-пал – кроме, торыг (сыс) – вовремя,  – когда, 

хольт – как.    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



СЛАЙД 13 

ЧАСТИЦЫ 

В мансийском языке по значению и роли частицы 

делятся на следующие разряды:  

а) усилительные:  ты, та – и, сар – же, ке, тах – уж, же, 

тай – уж, пыл – даже, я – же, ос – опять,  – даже. 

Пример: Тыт тай Уж тут-то я его 

подкараулю; б) указательные:  тыт-ты-я – вот. Пример: 

Тыт-ты-я Вот 

оба утёнка одни  в маленьком озере плавают; в) 

вопросительные:  ман, аман – ли, разве. Пример: Тох ман 

р ви? Разве так можно? Аман Не 

моя ли подруга идёт сюда?; г) побудительные: вос – пусть. 

Пример: Ам ётум урок вос ханисьты. Пусть со мной уроки 

учит; д) отрицательные:  атэ, ат – не, ул – не.   Пример: Атэ 

пум, атэ нир. Не трава, не кусты Ничего 

не видно.     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



СЛАЙД 14 

СОЮЗЫ 

В мансийском языке по синтаксической функции 

союзы делятся на две основные группы – союзы 

сочинительные и союзы подчинительные. 

Сочинительные союзы в зависимости от значения, 

которые они приобретают в предложении, могут быть 

подразделены на следующие разряды:  

а) соединительные:    ос, и – и, например: Колув ляпат 

яныг ӯльпат ос Вблизи дома  

выросли  большие кедры и рябины. 

б) противительные:    а, но гыӈ 

лыс, а Утром было жарко, а вечером 

стало прохладно. 

в) разделительные:    ман – или, манос – или же, 

например: манос х тал котиль мт ял в? 

Ягоды собирать утром или же в середине дня поедем? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



СЛАЙД 15 

СОЮЗЫ 

Подчинительные союзы в зависимости от того, 

какие придаточные предложения они связывают с 

главным, могут быть подразделены на следующие 

разряды: 

а) временные:    хӯнь – когда, тувмус – до тех пор, усьты – 

только что, тут только, как только, например: Омам хӯнь 

в. Когда мама корову подоит, 

мы молоко попьём. 

б) причинные:    – потому – поэтому, 

например: К

Болото очень большое, поэтому мы много клюквы 

собрали. 

в) цели:         вос – чтобы, например:       

нсхатуӈкве вос ханисьтавен. Сходи к бабушке, чтобы она  

обучала тебя вышивать. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



СЛАЙД 16 

СОЮЗЫ 

г) условные:     ке – если, например:     Хӯл ат ке  якт гын, 

Если рыбу не будешь резать, тогда суп вари.    

д) уступительные:     кос – хотя, такос – хоть и, например: 

Такос хӯлупйи, хӯлупна хӯл ат мты. Хоть и рыбачит, а в сеть 

рыба не попадается.   

е) сравнительные:     аквтоп – будто, аквтопмат – как 

будто, например: Такем п г, аквтоп хал нт кас г. 

Так быстро бегут (двое), будто соревнуются (в беге). 

ж) пояснительные:     хотъют – который – что, 

например: Ӯсыт потыртас. Что 

в городе видел, о том нам дома рассказал. 

 


